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Dl sdn ké NI shi nd gudé rén ?
FB=UR /RE2HE A"

Where are you from?
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Where
Country
people
Thailand
China
she
student
Chinese

teacher
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Conversation UNIINYIABTIVNYUATUGH
’%T«ﬁ hl.li hu C\l NAKHON PATHOM RAJABHAT UNIVERSITY

 REFRE A ?
Ni shl nd gué rén?
s BRI EH A .
W6 shl Yinggud rén.

Name of Country + rén

British JoE Yinggué A
French %E Fagué A
American EEH Meigus A
Korean BiE Hangué A
Japanese HZ< Ribé&n A
Thai people ZFEE Taigué A
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£=1E huihud

) \

. NI shl nd gud rén?

AR A ?

. WO shi Taigud rén.

. o E AN

. Bu, ni shl Zhonggud rén.

. Z_\" /f;JTT\Eé :_{}\o

. Bu, ni shi Zhonggud rén, wo bushi Zhonggud rén, wod shi Taigud rén.
: A, AREHREAN, ARFEAN, REREAN

NP>
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Conversation 2 NAKHON PATHOM RAJAB

£=1E huihud

Tda shi ndgud rén?

b= ES AN

Ta shi Zhonggud rén.

ath A2 P E N

Tda shi xuéshéng ma?
E[ _.
b e = A N 2

Ta bu shi xuéshéng, td shi Hanyu ldoshi.
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Conversation 3 NAKHON PATHOM RAJAB

£=1E huihud

. Wang ldoshi, nihdo.
. —_A%)rj ’ //_’ﬁ%
. Nihdo, ni shi xuéshéng ma?

. VRUF, R4 ?

Shi, WO shi xuéshéng.
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yuiydn dldn >

Ni shi nd gud rén?

| N? (Where are you from?)

Ayl
Wo shi

This set of sentences is used to ask someone’ s nationality and then answer.

Tai1gud rén.

(I am Thai. )

réno.
shl nd gud rén?

72 M
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2.A: Bu, ni shi Zhonggud rén.

Z_\‘ 9 'f/J\IE SRRES

B:Bu, ni shi Zhonggud rén, wo bushl Zhonggud rén, wo shi Tdaigud rén.

Z_\‘ ’ /f/J\T\E SRRER

This set of sentences is used to express affirmative and negative answers.

N

A TR

Language Points 4

,

B35S A yuydn didn

(No, you are Chinese.)

) )

N, e

) |

N

(No, you are Chinese,

W6 shl Zhonggud rén.

%EIEEH‘”

b
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[ am not Chinese, I am Thai.)



3.A: Ta shi ndgud rén?
A: dih R
B: Ta shi
B: Hhser

PN
/honggud rén.

N
AO

This set of sentences 1s used to ask a

dlnswer.

Language Points

B35S A yuydn didn

(Where is she

A\

Nimen 'T/_l\'f |
Tamen fnA|"

shl ndgud rén?

Ia

from?)

(She is Chinese. )

third party’

\—

\—

ﬁ@;%y%:z)\?

Ta shi Zhonggudé rén,

ot A2 P E N
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s nationality and then
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- {&E 5 yuydn didn

4.A: Ta shl xuéshéng ma?

A iR s A g 2 (Is she a student?)

B: Ta bu shi xuéshéng, ta shil Hanyu ldoshi.

B: wh A=A, WhaWNiEZ M. (She is not a student, she is a Chinese teacher. )

This sentence can be used to inquire about someone’ s identity or occupation,

and the answer should be tailored to the specific situation.

[ad shi xuéshéng ma?
Xuéshéng.,
['a Hanyt ldoshi.

)
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O
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Language Points UNIINYIA BT
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5.A: Nihdo, ni shi xuéshéng ma?

A: PREF, R4 ? (Hello, are you a student?)

B: Shi, WO shi xuéshéng.

B: &, IEFEAE. (Yes, I am a student.)

This sentence structure can be answered in both affirmative and negative ways.

Ni shi ceee-e ma ?




— {EEH yliydn didn

6. Hanyu ldoshi

Language Points

UNIINYIAYTIT
NAKHON PATHOM RAJAB

Thai student= Tdaigud =xuéshéng HHE 2 Zhongguo ldoshi Chinese teacher

| _ _ J T
Chiese student= Zhonggud xuéshéng 2
Thai teacher =Taigudé  ldoshi S5 [F 22
Chinese teacher = Zhonggud ld&oshi DB
Thai language teacher =Taiyu ldoshi ‘
ZRTE

Chinese language teacher = Hanyu ldoshi

Ta bu shi xuéshéng, ta shi Hanyu ldoshi.

Taigud ldoshi
/honggud xuéshéng
Taigud xuéshéng

Hanytu ldoshi

Taiyu ldoshi

Thai teacher

Chinese student

Thai student

Teacher of
Chinese language

Teacher of Thai
language
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mhE initials:

kan
han
ban
pan
dan
tan

gen
ken
hen
ben
pen
den
ten

— {EEHR yiyin zhishi

1. Chinese Pinyin PiEHEE.

gang
kang
hang
bang
pang
dang
tang

adn en ang eng ong

g k h b—p d—t g—k

geng
keng
heng
beng
peng
deng
teng

gong
kong
hong
bong
pong
dong
tong

Pronunciation Points

ke
he
be
pe
de
te

ku
hu
bu
pu
du
tu
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Pronunciation Points

—  IBEHR yiuyin zhishi _—

1. Chinese Pinyin PiEHEE.

e BB finals: an en ang eng ong

e =R} initials: g k h b—p d—t g—Kk

FIEEFHT (1. 2. 4) : When the third-tone in front of the other
tone, we can read it as a half-third—tone.

gdnldi  gtifén tidi gdigé giudong gudao déngddai tdnggdi

kiddn  blpdn plUtong bdimdng tuféi kéyi hdohan kéngdan

RU
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EEMR yiyin zhishi

1. Chinese Pinyin PiEHEE.

A

o« Kt finals: an en ang eng ong
—

»

e mhy initials: g k h b—p d—t g—k

FEREEESS5RESHIHEX KRR
The Relation between Aspirated and Unaspirated Initials

“b—p d—t g—k” WRABEIEMAIER, EANFEROANSTMIER . 2R A7E
AIfE— T atsk, SRR EN, AR AEWE; SAEEN, REAASHIGE.

The relation between “b—p d—t g—k” 1is the distinction between an
aspirated sound and an unaspirated sound. The learner should put a piece of paper

in front of his he mouth. When an aspirated sound i1s pronounced, the air stream
will blow the paper up; otherwise the sound produced is unaspirated.

RU
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Wénhud jido

W )5 The Origin of the Dragon Boat Festiva

%?%tﬁ?mfﬁﬁ ] 5 B Z= IR 95 AR 1 SR
Ky Ja R N ANALBNEIZ N T 28 2k [ i 12 B R S
Jeti 55 LRI [ %%&&QR 2RI T AR R I A, FEIRTL
TR PR B Py 1t i g B By, B AT AR 3R e A Rz R T
PG Y PR LA AT, R RAEH, A
WA IX — R A2 A5 B 5 1Y B 2N 7

The Dragon Boat Festival originated in ancient

China, 1initially associated with summer rituals to
ward off epidemics and evil spirits. It 1s most
widely known today as a commemoration of Qu Yuan, a
poet of the Chu State during the Warring States -
period. Distraught by the plight of his nation, Qu \ T
Yuan drowned himself in a river. The people raced in
boats to search for his body and threw rice balls
into the water to prevent fish and shrimp from
consuming 1t. These acts later evolved 1into the
customs of dragon boat racing and eating zongzi. The
festival takes place on the fifth day of the fifth
lunar month, a time of hot and humid weather, which
the ancients considered crucial for preventing
11lnesses and detoxifying the body.

he-DragoniBoat Festlvalq,

ﬂ




Culture corner

AL A
Wénhud jido

FEIAEE Main Customs and Dietary Practices

FWFF Dragon Boat Racing

AR FFTERE, FAEFERUE R PP 2, WE =B 4 E.

XA A, Teams paddle in long, decorated boats in a
spirited competition, symbolizing the attempt to
rescue Qu Yuan while also representing unity,
cooperation, and the dispelling of misfortune.

Z¥2 T Eating Zongzi

T RLERE R, B3R, WERFEM BT, RZHE,
WL A = ff ﬁ/fFHJLt/T\ 2 . These are glutinous rice
dumplings wrapped in bamboo leaves, typically filled

with ingredients such as beans, meats, or nuts. They
come 1n various shapes, with triangular and
elongated forms being the most common.
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FEIAERE Main Customs and Dietary Practices

H Y E 55 Hanging Artemisia and Calamus
%El‘jﬁﬁ%j:_xgjﬁja{ﬁ’ ﬂuz‘lll:t-\:@f&’ {%/f/tfli/:(‘o Bundles

of artemisia and calamus are hung at doorways to
repel insects, ward off diseases, and purify the air.

{52 L, Wearing Fragrant Sachets

NBEE A NS, ERAE & PR B K, il Bt &
2, Small cloth bags filled with medicinal herbs are
worn on the body to prevent 1llnesses and ward off
evil spirits. They are often colorfully embroidered
with decorative patterns.

WIS Drinking Realgar Wine

LN NS I = R T T = A G | = WL < SO S A 1/ E
Traditionally, realgar wine was believed to detoxify
and kill pests. However, this practice is less common
today.
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Wénhud jido

U RMEE X Symbolic Meanings of the Dragon
Boat Festival

oot RN Z E N BRI E . Commemorating
a Worthy Ancestor: Expressing remembrance for the

patriotic poet Qu Yuan.

XS RE . R B2 =P . #H B . Promoting
Health and Warding Off Evil: Emphasizing disease
prevention and environmental purification during

the summer.

5 0.8 RS IEAR AR . Fostering Unity
and Mutual Support: Dragon boat racing embodies
the spirit of collective effort and cooperation.
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Wénhud jido

Z= [E A i A T M 2B I AL 4355 H :Thailand also has traditional
festivals with customs analogous to the Dragon Boat Festival, such
as:

ME: FERF FTHEAEWETREY ¢ wwinitzin 7, BEfrfa E L A4
PR TR “FBT7 () RO XMEEEL T “RFFE”
) 5 BT (e BETHNE A" ) W44, EIHRNE T
%’E%ﬁék%mﬁé%?ﬁgﬂi_éiﬁmﬁ/\EI’JC%‘“Mo PUAE Rl oy 2 [ Wi —
G

Culinary Traditions:

During the Dragon Boat Festival, Thailand also features a food
known as “aunluitzanr Khanom Wai Ba—chang), which specifically refers
to the zongzi—-like offerings used by the Thai—-Chinese community for
Worship during the festival. This term embodies the fusion of
“worship” (M%) and “zongzi” (iz4w, derived from Teochew “bak chang, ”
meaning meat—filled glutinous rice dumplings), clearly reflecting
the 1integration of Chinese traditions with local Thai culture.
' Today, 1t has become a common food item in Thailand.
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